Roche

Dodatok €. 1 k Zmluve o predajia
podpore predaja reagencii,
spotrebného materialu, kontroiného
materidlu a kalibracii

(dalej len ,,Dodatok™)
uzatvoreny medzi zmluvnymi stranami:

Roche Slovensko, s.r.0.

Sidlo: Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava

1CO: 35887 117

DIC: 2021832087

IC DPH: SK2021832087

Pravna forina: spoloZnost s rucenim obmedzenym
Zapfsand: vobchodnom registri  Okresného sidu
Bratistava I, odd. Sro, vloika & 31845/B

Bankové spojenie:
Roche Pharmholding B.V., Beneluxlaan 24, 3446 GR
Woerden, Helandsko

Banka: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325
Frankfurt am Main, Nemecko

IBAN (EUR): DEG7 1207 G070 G010 0800 00
SWIFT: DEUTDEFFVAC, typ platby v EUR: SEPA
Vmene kiorej Anna-Maria

konaji: Reinig,

prokuristka a Gerhard Barosch, na zdklzde pinej moci

(dalej len .preddvajiici )

Dolnooravska nemocnica s poliklinikou MUDr.
L.Nidadi-Jégého Dolny Kubin

Stdlo: Nemocniénd 1944/10, 026 01 Dolny Kubin
ICO: 00634905

DIC: 2020563754

[C DPH: SK2020563754 Pravna
forma: prispevkovd organizécia Zriadend:

zeiadend MZ SR zriadovacou listinou & 1970/1991-
AV/IV1 1 zo dha 1406, 1991 Zriadovacia listing bola
zmenend a doplnend vynosmi MZ SR ¢. 3909/1991 2o
dita 11.12.1991 a &.&. SOC 848/2001 Prav-So zo diia
[8.04. 2001, Na zdklade zdkona NR SR & 416/2001 o
prechode niektorych posobnesti z orginov §tétnej
sprivy na obce a vyiiie tizemné celky a § 80 e ods. 2
Zakona NR SR ¢.303/1995 Z.2. o rozpoctovych
pravidlich, bola zmenena zriadovacia

listina ¢. 2003/01028 zo dia 10.02. 2003, opravend

Amendment no. 1 to the
Agreement on sale and promotion of
sale of reagents, consumables,
calibration and control materials

(hereinafter referred to as the “Amendment™)
concluded by and between

Roche Slovensko, s.r.o.

Registered Office: Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava
Company [D: 35 887 117

Tax [D: 2021832087

VAT ID: SK2021832087

Legal form: limited liability company

Registered in: Commercial Register held with the
District Court of Bratislava I, Section Sro, File No.
31845/B

Bank information:

Roche Pharmholding B.V., Beneluxlaan 2A, 3446 GR
Woerden, Netherlands

Bank: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325
Frankfurt am Main, Germany

IBAN (EUR): DEO7 1207 0070 0010 0800 00
SWIFT: DEUTDEFFVAC, payment method : SEPA
Represented by: Anna-Maria Reinig, proxy holder and
Gerhard Barosch, acting under a power of attorney

{hereinafier the “Seller™)
and

Dolnoorayvskd nemocnica s polillinikou MUDr.
IL.Nidadi-Jégého Dolny Kubin

Registered office: Nemocniénd 1944710, 026 01 Dolny
Kubin

Company iD: 00634905

Tax 11): 2020563754

VAT ID: SK2020563754

Legal form: prispevkovi organizicia

Established by: zriadend MZ SR zriadovacou listinou &,
1970/1991-AV/V1 1 zo dha 14.06. 1991,
listina bola zmenend a doplnend vimosmi MZ SR &
3909/1991 zo diva 11.12.1991 a &.& SOC 848/2001
Prav-50 zo dna 18.04. 2001. Na zéklade zékona NR SR
& 416/2001 o prechode nicktorych posobnosti z

Zriadovacia

orginov §tdtnej spravy na obce a vyiiie tzemné celky a
§ 80 ¢ ods. 2 Zdkona NR SR €.303/1995 Z.z. 0
rozpoctovych pravidlich, bola zmenend zriedovacia

Roche $lovenskao, s.r.o.
Diagnostics Division
Lazaratskd 12

A11 08 Bratistava

Cammercizl Service
ing. Zuzana Cumova

zuzatia.cumava@roche.com

htp/fwewroche sk
Tel: #4271 - 2 - 5710 3683
Fax: +421 - 2 - 5263 5214




listom €. 2003/01028 01, na zdklade ktorej sa
zriadovatelom s acinnostou od 01.01, 2003 stal
Zilinsky samosprdvny kraj

IBAN: SK0856000000004052076101

SWIFT: KOMASK2X

V mene ktore; kond: PhDr. Jozef Mintal, riaditel

(dalej len , kupujiici)

(dalej spolotne len ako .zmiluvné strany’ alebo
jednotlivo ako ,zarfuvid strana”)

1.

L1 Predivajici a kupujici uzavreli dia 20.8.2015
Zmluvu ¢ predaji a podpore predaja reagencii,
spotrebného materidlu, kentrolného materidlu a
kalibracii (dalej len , Zntluva®) v zmysle § 262 ods.
2 zikona & 513/199]1 Zb, Obchodny zikonnik
v zneni neskorsich predpisov, ktorej predmetom je
predaj reagencii a ostatného tovaru podia Prilohy
& 1 Zmluvy a zabezpelenie podpory ich predaja
poskytnutim  lekdrskeho  pristroja (lekdrskych
pristrojov), nevyhnutného na pouzivanie reagenci
na dojednany wlel zo strany preddvajlceho
kupujicemu na dodasné odplatné uZivanie,

12 Zmluvné strany sa tymto dohodli na zmene
Zmlavy za
Dodatku,

podmicnok  uvedenych  vtomio

EAe
—

Zmluvné strany sa lymto dohodli, Ze doba trvania
Zmluvy sa tymto prediiuje o 18 mesiacov. V
zmysle vy$sie uvedensho platnost Zmluvy zanikne
diom 18.2.2018 pokial nezanikne skor z incho
dovodu, Vzmysle vySéie uvedendho sa menia 4
prisiuiné ustanovenia Zinlavy.

1.

o
o

Kupujtici je povinny bezodiladne zverejnil tento
Dodatok v stlade so zdkonom & 546/2010 Z.az.,
ktorym sa doplaa zdkon € 40/1964 Zb. Obdiansky
zakonnik v zneni neskordich predpisov a ktorym
se menia a dopliait nicktoré zékony a predloZit
predivajiicemu pisomné polvrdenie o zverejneni

listina €. 2003/01028 zo dia 10.02. 2003, opravend
listorn &.2003/01028 01, na zdklade ktorej sa
zriadovatefom s Géinnostou od 01.01. 2003 stal
Zilinsky samospravny kraj

[BAN.: SK085600000000:4052076101

SWIFT: KOMASK2X

Represented by: PhDr, Jozef Mintal, director

(hereinafter referred to as the “Buyer”)

(hereinafter referred to collectively as the “Parties” or
individually as a “Party”)

L

1.1 The Seller and the Buyer entered on 20.8.2015
into the Agreement on sale and premotion of sale
of reagents, consumables, calibration and control
materials referred  to  as  the
“Agreement”) under Section 262 (2} of the Act
513/1991 Coll. Code, as later
amended, subject matter of which the sale of
Reagents and other items listed in Annex no. 1 to
the Agreement and support of their sales by
providing an Analytical Instrument necessary for

{hereinafler

Commercial

the use of the Reagents for the agreed purpose for
the temporary paid use thereof from the Seller to
the Buyer.

1.2 'The Parties hereby agree to amend the Agreement
under the conditions sel out in this Amendment.

I.

B

The Partics agreed that the tenn of the Agreement
is hereby extended by 18 months, [n respect of the
above nentionad, the Agrecment shall be eftective
18.2.2018

anothier reason. All relevant provisions of the

usntil unfess terminated sooner for
Agreement shall be amendad with regards to the

previous amendiment.

1.

The Buyer shail be obliged to publish this
Amendment without undue delay in accordance
with Act no. 546/2010 Coll, on amendment of Act
ne. 40/1964 Coll. Civil Code, as amended and on

completion and amendment of some other acts |

and  shall  submit the Seller the wrillen
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4.1

4.3

4.4

tohto Dodatku,

Tento Dodatok je platny diom jeho podpisu
oboma zmluvnymi stranami. Tento Dodatok
nadobida Gcinnost diiom doruéenia pisomného
potvrdenia o zvergjnent  Dodatku
predivajlicemu,

kupujicim

V.

Ostatné ustanovenia Zmluvy ostivaje podpisom
tohto Dodatku nezmenené.

Tento Dodatok tvor{ od okamihu jeho podpisu
oboma zmluvnymi stranami neoddelitelnd sticast
Zmluvy abude pripojeny ku  vietkym
Vyhoto‘:'eqiam Zmluavy.

Tento Dodatok je vihotoveny v pocte rovnopisov
zhodnom s podtom vyhotovenych rovnopisov
Zmluvy  vslovenskom  aanglickom  jazyku,
pricom kazdd zmluvnad stranz obdrii po jednom
vyhotoveni. V pripade rozporu medzi slovenskou
a anglickou verziou md prednost slovenskd verzia
Dodatku.

Zmluvné strany vyhlasujd, e si tento Dodatok
pretitali, jej obsahu porozumeli a stthlasia s nim a
ie Dodatok uzatvirajo slobodne, viine a bez
nitlaku, na znak ¢oho pripdjaju svoje podpisy.

Plnd moe

4.1

confirmation that the Amendment has been
published,

This Amendment shall be valid upon its signature
by both Parties and effective upon the delivery of

Buyer’s  written  confirmation that  the
Amendment has been published to the Selfer.

V.
Other provisions of the Agreement shall be

unaffected by this Amendment.

This Amendment constitutes from the moment of
its signing by both Parties an integral part aof the
Agreement and will be attached to all counterparts
of the Agreement,

This Amendment is being executed in the number
of counterparts equal the
counterparts of the Agreement in Slovak and
English version, of which cach Party shall receive
one. The Amendment is made in two counterparts

to number of

in Slovak and English language of which each
Party shall receive one. In any case of any
discrepancy between Slovak and English version of
this Amendment, Slovak version shall prevail,

The Parties declare that they have read this
its
therewith and enter into the Amendment freely,

Amendment, understood consent, uagree

with serious intentions and without duress in
witniess thereof they attach their own signatures.

Power of attorney




Y/ In: Bratislave, dia/ on: 03.08.2016

Roche Slovensko, s.r.0.

Anp '
Pm}'g_:'.':' '

V/ In: Dolnom Kubine, dha/ on: /9”57‘/’,40/5

Doinooravska nemocnica s poliklinikou MUDyr,
L.Nadagi-Jégého Dolny Kubin

Y———

ver of attorney
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stuZieb pre diviziu Diagnostics,

PLNOMOCENSTVO

Podpisana:

Roche Stovensko, s.r.o.

s0 sidiom: Cintorinska 3/A, 811 08 Bratislava

IC0; 35 887 117 .

Zapisan&: v obchodnom registri Okresného  sudu
Bratislava 1, oddiel Sro, vioFka &. 31845/8

V mene kiorej konajd:

RNDr. Beata Bellova, konatefka

Anna-Maria Reihig, prokurista

spinomochAuje

Gerharda Baroscha

Datum narodenia: 12,.01.1976

Bytom: Mudrofiova 3/8, 811 01 Bratislava

Clslo pasu: JO529061

Pracovna pozicia: Financial Manager Diagnostics

na:

konanie v mene Roche Slovensko, s.r.o. vo veciach
tykajucich sa cinnosti divizie Diagnostics, a 1o najma:

8) pravnych vztahov k lekarskym pristrojom vo
viastnictve spoloénosti Roche Slovensko, s.r.o., alebo
ktoré v budicnosti budG vo viastnictve Roche
Slovensko, s.r.o, 80 zakaznikmi spolo@nosti Roche
Slovensko, 5.1.0.;

b} pravnych wvzfahov so zakaznikmi spoloénost
Roche Slovensko, s.r0. v oblasti servisnych stuzieb
poskytovanych  zdkaznikom na  pristrojoch  vo
vlastnictve zakaznikov & pristrojoch vo viastnictve
spolonosti Roche Slovenske, s.r.o.;

C) pravnych wvzfahov so  zakaznikmi  spolo@nosti
Roche Slovensko, s.ro. v oblasi nakupu a predaja
servisnych  a  diagnostickych,  spotrebnych &
kontrolnych materialov;

d) pravaych vztfahov spoloénosti Roche Slovensko,
5.r.0. v oblasti colnych sluzieb, skladovania a prepravy
lekdrskych pristrojov, servisnych a  diagnostickych,
spoirebnych a kontralnych materidglov;

e} pravnych vzishov tykajicich sa spravy sohfadavok
spolotnosti  Roche  Slovenske, sro.  divizie
Diagnostics. a to naymi, nie vaak wiuéne, dohéd o
plneni dihu v splatkach a podpisovanie za Rocha
Slovenske, sro. notarskych zapisnic ehsehujlcich
suhlas povinne] osoby s vykonatsinastou podia )
41 ads. 2 pism. ¢} zakona & 23371995 Zb o sidnych
exekiitoroch a axeku@ngj Sinnosti (Exekufing poriadok)
a o zZmene a doplneni daldich zakenov v zneni
neskorich predpisov, v kiorjch Roche Slovensko,
5.r.0, vysfupuje ako osoha opravnena;

f} pravnych vzfahov s dodavalelnd  spoloénosti
Roche Slovensko, s.r.o. v oblast nakupy materialoy a

¢ especially, but net imited to, agroom:

POWER OF ATTORNEY

The undersigned:

Roche Slovenska, s.r.o.

Seated at: Cintorinska 3/A, 811 08 Bratisiava

ID Number: 35 887 117

Registered at! Commerclal Registry of the District
Court Bratisfava |, Sec. Sro, insert No. 31845/B
Represented by:

RNDr. Beata Bellova, Executive

Anna-Maria Reinig, Procurist

hereby appoints

Gerhard Barosch

Date of birth: 12.01.1976

Address: Mudrofiova 3/8, 811 (1 Bratislava
Passport No.: J0629061

Position: Financial Manager Diagnostics

for:
acting on behalf of Roche Slovensko. sro. in
questions related to Diagnostics Division, especially

concerning:

a) legal relations to the medical devices owned by
Raoche Slovensko, s.r.o., or which will be owned by
Roche Slovensko, s.ro. in the future, with the
customers of Roche Slovensko, s.ro.;

b) legal relations with customers of Roche Siovensko,
s.r.o. rejated fo performing the maintenance services
on medical devices owned by the cuslomer or by
Roche Stovensko, s.r.o.;

cy flegal refations with the customars of Roche
Slovensko, sr.o. in the field of puichase and sale of
service and diagnostics, control and  consumable
material;

d) legal relations of Roche Siovensks, sro in the
field of performing the cusiom services storage and
transport of medical devices and dagnostics. control
ang consumable material;

e} legal relations concerning the ors
of Roche Slovensko, sro, Dag

of e dabt in instalments and sign
Roche Slovensko, sro., as the en
deeds including the consant of the
the execulion acoording to At 41 sub
Act Mo, 2331995 Colt on Ceourt
Exsculion {Execution Ordery and on am
supplement of other acls, as amendad

f) iega: relations with the suppliers (vendo
Sigvensko, s 1o in the feld of purct
and services for the Diagnostics Division




gy inych pravnych vztahov tykajucich sa Ginnosi
divizie Diagnostics spolognosti Roche Siovensko,
5T.0.

Pan Gerhard Barosch je oprivneny na kenanie v
. mene Roche Slovensko, s.1.0. VO veciach uvedenych
vyi&ie vylutne spolu s konatefom alebo prokuristom
spotoEnosti Roche Siovensko, 5.1.0.

Pan Gerhard Barosch je opravneny spelu s konatelot
alebo prokuristom spolodnosti Roche Slovensko, s.r.o.
spinomocnit’ iretiy osobu na zaslupovanie spoloCnosti
vo vysiie uvadenych zalezitostiach

5

v Bratislave dia . “jf 2014

hqche Slovansko, 8 1.0.

*?

Gerhard Barpsch

e

g) othar legal relations ralated to the business aclivity
of Diagnostics Division of Roche Slovensko, 51.0

Mr. Gerhard Barosch shall be entitled to act on behalf
of Roche Slovansko, s.re in the matters slated above
anly togather with tha Executiva or Procurist of the
company Roche Slovansko, sr.o.

My Gerhard Barosch shall be entifled, {ogether with the
Exacutive or Procurist of the company Roche
Stavensko, 5.7.0., to grant the power of attorney to the
third person to represent the company in above-stale
issues

Rache Slovensko, s.1.0.




OSVEDCENIE

o pravosti podpisu

PodPa knihy osvedéovania pravosti podpisov osved&ujem pravost podpisu: RNDr. Beata Bellovd, datum
narodenia 18.1,1959, r.2. 595118/7088, bytom Bratislava - Staré Mesto , Bernolikova 2719/4, ktorého(gj)
totoZnost' som zistil{a) zdkonnym spdsobom, spbsob zistenia totoZnosti: platny doklad toloZnosti - Gradny doklad:
Obéiansky preukaz, séria a/alebo Eislo: SP 427961, ktory(a) listinu predo mnou viastnoruéne podpisal(a).
Centrilny register osvedéenych podpisov pridelil podpisu poradové &isio O 256649/2014.

-

Bratislava diin 16.4.2014

OSVEDCENIE
o pravosti podpisy

Podla knihy esvedtovania pravosti podpisov osveddujem pravost’ podpisu: Anna Maria Reinig, ddtun natodenia
5.8.1974, r.é. 745805/9224, bytom Bratislava - Nové Mesto, StriZna 1280891, ktorého(el) toto?riost som zistil
(a) zdkonnym spdsobom, spdsob zistenia totoznosti: platny doklad totoZnosti - povelenie ny pobyt cudziner:
trvaly, sérin w/alebo Eislo: RZ 8406190, ktorg(d) listinu predo mmou viastnoruéne podpisalia). Centrdlny register
osvedéenych podpisov pridelil podpisu poradové Cislo O 256650/2014.

Bratislava dag 1642014

Upozsrnenict Notir
tasvediuje pravidiv
wvideanyely v bstine (338 ods 4
Naotdrskeho pariadin)




